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• Question de Monsieur Jean-Claude 
Vitoux, conseiller communal (LB) 

Mesdames, Messieurs les échevins, 

Chers collègues, Une enquête publique 

concernant une demande de permis 

d’urbanisme (N°15677) s’est terminée le 20 

juin.Elle concerne le projet de construction 

d’un immeuble de 5 étages sur le dernier 

terrain disponible à l’angle de la rue Charlent 

et l’avenue Nippone.Lors de la présentation 

du projet, les habitants ont déjà pu faire un 

grand nombre de remarques et une pétition 

contre le projet présenté ayant recueilli 

beaucoup de signatures a été réalisée.S’il va 

de soi que nous nous réjouissons de voir de 

nouveaux habitants rejoindre, à terme, notre 

belle commune, cela doit cependant 

s’intégrer de la manière la plus harmonieuse 

possible par rapport aux habitations 

existantes.  

• Le projet présenté écrase, tant par son 

volume que par son architecture le 

cadre existant. 

• Le nombre de demandes de 

dérogations au RRU est 

incroyablement élevé. Accepter ce 

projet tel quel reviendrait à approcher 

les 50% de dépassement de la norme 

fixée. 

• Le projet prévoit également 

l’installation de bureaux (430 m²) 

sans toutefois que le nombre de 

parkings ne soit adapté et en 

contradiction avec le PRAS. 

• L’argument de la proximité de 

transport en commun est léger 

lorsqu’on sait que l’on se trouve 

également à l’arrivée d’une autoroute. 

• Enfin, la rue Nipponne, est utilisée 

par les parents de l’école japonaise 

pour conduire leurs enfants suivant le 

principe « kiss and drive ». 

• Le gabarit actuel de la rue ne permet 

pas une surcharge de véhicules qui se 

• Vraag van de Heer Jean-Claude 
Vitoux, Gemeenteraadslid (LB) 

Mevrouw de Voorzitter, 

Dames, Heren schepenen, 

Beste collega’s, 

Een openbaar onderzoek omtrent een 

stedenbouwkundige vergunning (15677 ) is 

afgelopen sinds 20 juni. Ze heeft betrekking 

tot het bouwen van een gebouw van 5 

verdiepingen op de laatste beschikbare 

terrein op de hoek van Maurice 

Charlentstraat en Nipponelaan. Tijdens de 

voorstelling van het project, hebben de 

bewoners al een tal van opmerkingen kunnen 

maken en een petitie werd georganiseerd 

tegen het voorgestelde project, die een tal 

van handtekeningen heeft bijeengebracht. 

Het spreekt voor zich dat we  ons verheugen 

op de komst van nieuwe bewoners, op 

termijn, in onze mooie gemeente, dit moet 

echter worden geïntegreerd op de best 

mogelijke harmonieuze manier ten opzichte 

van de bestaande woningen. 

• Het voorgesteld project verplettert, 

zowel door het volume als zijn 

architectuur het bestaand kader 

• Het aantal aanvragen voor 

afwijkingen in het GSV is 

onvoorstelbaar hoog. Het project 

toelaten zoals het nu is, zou het de 

50% overschrijding benaderen van de 

vastgelegde normen. 

• Het project voorziet eveneens de 

plaatsing van bureaus (430m²) zonder 

echter dat het aantal parkeerplaatsen 

wordt aangepast en is tegenstrijdig 

met het GBP. 

• Het argument dat men in de nabijheid 

is van openbaar vervoer is heel zwak, 

wanneer men weet dat er ook een 

aankomst is van een autosnelweg. 

• Tot slot, de Nipponelaan, wordt 

gebruikt door de ouders van de 

Japanse school die hun kinderen 

brengen volgens het principe van 



gareraient de chaque côté. 

  D’autres considérations et réserves 

techniques sont mises en avant par les 

habitants et ont été communiquées au service 

de l’urbanisme. Début Juillet, la commission 

de concertation se réunira pour, après avoir 

entendu les différents intervenants, émettre 

un avis. 

Le collège pourrait-il nous dire quelle sera la 

position de la commune sur ce dossier lors de 

la commission de concertation ? 

Je vous remercie 

Jean-Claude Vitoux 
 

“kiss and drive”. 

• De huidige straatmal laat niet toe een 

overbelasting van voertuigen die op 

beide straatkanten zouden parkeren. 

Andere beschouwingen en technische 

voorbehouden zijn naar voren gebracht door 

de bewoners en zijn meegedeeld geweest aan 

de dienst stedenbouw. Begin juli, zal de 

overlegcommissie bijeenkomen, nadat ze de 

verschillende sprekers hebben gehoord, en 

zullen een advies uitspreken. Kan het college 

ons laten weten wat het standpunt is van de 

gemeente op dit dossier tijdens de 

overlegcommissie? 

Ik dank u 

Jean-Claude Vitoux 
 

• Réponse de M. Lefebvre, Echevin 

La demande de permis d’urbanisme objet de 

vos questions a fait l’objet d’une enquête 

publique du 6 au 20 juin 2013. 

Ainsi que le Collège le pratique pour tout 

projet dont l’impact est susceptible de 

dépasser le voisinage immédiat, une réunion 

d’information a été organisée à l’intention 

des riverains du quartier concernés par le 

projet. Un toutes-boites a été distribué. Cette 

réunion s’est tenue le 4 juin. 

La commune a exposé les règles 

urbanistiques applicables au projet et des 

motifs d’enquête en ce compris les 

dérogations sollicitées par le demandeur. 

L’architecte a présenté son projet , la 

commune veillant à ce que cette présentation 

soit factuellement exacte et précise. 

Les personnes présentent ont émis des 

commentaires et posés des questions 

auxquelles il fut répondu. Les commentaires 

concernaient notamment le gabarit de 

l’immeuble projeté, son intégration dans le 

quartier, la position de l’entrée et l’étendue 

des garages, les conflits potentiels avec 

l’accès à l’école japonaise. 

La commune a ensuite indiqué comment 

chacun pouvait faire connaître son avis et 

comment se déroulerait la suite de la 

procédure d’instruction de cette demande. 

Aucun projet ne peut déroger ni au PRAS, ni 

• Antwoorden van de Heer Lefebvre, 

Schepen 

De aanvraag voor een stedenbouwkundige 

vergunning, die het voorwerp van uw vragen 

uitmaakt, werd van 6 tot 20 juni 4013 aan 

een openbaar onderzoek onderworpen. 

Volgens de gewoonte van het College voor 

eender welk project waarvan de weerslag 

verder dan de onmiddellijke buurt kan 

reiken, werd er voor de bewoners van de bij 

het project betrokken wijk  een 

voorlichtingsvergadering gehouden Er werd 

in alle brievenbussen een bericht gelaten. De 

vergadering ging door op 4 juni. 

De gemeente heeft de op het project 

toepasselijke stedenbouwregels en de 

redenen voor het onderzoek uiteengezet, 

samen met de door de aanvrager gevraagde 

afwijkingen. De architect heeft zijn project 

voorgesteld, de gemeente heeft er op 

toegezien dat deze voorstelling naar de feiten 

juist en nauwkeurig was. 

De aanwezige personen hebben commentaar 

geleverd en vragen gesteld, die beantwoord 

werden. De commentaren gingen onder meer 

over de omvang van het geplande gebouw, 

zijn inpassing in de wijk, de plaatsing van de 

ingang en de grootte van de garages, het 

mogelijke conflict met de toegang tot de 

Japanse school. 

De gemeente heeft dan aangegeven hoe 



au COBAT. Ces dispositions permettent 

cependant de déterminer des motifs 

d’enquête mentionnées sur l’affiche 

d’enquête. 

Le projet comporte de nombreuses et 

importantes demandes de dérogation au 

RRU. L’affiche d’enquête publique les 

identifie également. 

Notre manière de procéder aux enquêtes 

publiques a tout récemment été mise en 

valeur par les conclusions 

d’Interenvironnement. 

A la suite d’une comparaison des pratiques 

dans les 19 communes, Auderghem a été 

placée sur la plus haute marche du podium. 

Comme vous le savez, le Collège a décidé de 

ne jamais communiquer sa position avant la 

réunion de la commission de concertation. 

Nous n’y dérogerons pas.   

Sachez néanmoins que le Collège sera 

vigilant compte tenu du caractère 

manifestement excessif des demandes de 

dérogation. 

Enfin, il est évident que nous n’avons pris 

aucun contact avec le demandeur visant à lui 

faire modifier son projet. 

De la même manière qu’il exerce sa liberté 

d’initiative en définissant le projet qu’il nous 

soumet, il lui revient de prendre l’initiative 

de modifier ou d’abandonner celui-ci en 

fonction des éventuelles remarques émises 

par les réclamants et les administrations 

chargées d’émettre un avis. Une fois 

l’instruction terminée, la commune peut 

refuser le permis ou émettre des conditions à 

sa délivrance. Sauf modifications conformes 

aux conditions émises par le fonctionnaire 

régional statuant sur les demandes de 

dérogation et par l’autorité délivrante, le 

permis sera refusé. 

Si des modifications substantielles étaient 

apportées au projet, il est hautement probable 

qu’une nouvelle enquête publique devra être 

organisée. 
 

iedereen zijn mening kon kenbaar maken en 

hoe de onderzoeksprocedure over deze 

aanvraag verder zou verlopen. 

Geen enkel project mag afwijken van het 

GBP of van het BWRO. Deze bepalingen 

laten echter toe gronden voor het onderzoek 

vast te leggen en die op de affiche van het 

openbare onderzoek aan te geven. 

Het project omvat talrijke en aanzienlijke 

aanvragen tot afwijking van de GSV. De 

affiche van het openbare onderzoek geeft ze 

eveneens aan. 

Onze manier van uitvoeren van openbare 

onderzoeken werd heel recentelijk nog 

aangestipt door de besluiten van 

"Interenvironnement". 

Naar aanleiding van een vergelijking van 

praktijken in de 19 gemeenten kwam 

Oudergem op de hoogste trede van het 

podium. 

Zoals u weet heeft het College besloten nooit 

zijn standpunt kenbaar te maken vóóraleer de 

overlegcommissie plaatsgevonden heeft. 

Wij zullen daar niet van afwijken.  

U dient echter te weten dat het College 

waakzaam zal blijven, gezien de 

klaarblijkelijk overdreven aard van de 

aanvragen tot afwijking. 

Ren slotte zal het duidelijk zijn dat wij geen 

enkel contact gehad hebben met de aanvrager 

om het zijn project te doen wijzigen. 

Net zoals hij zijn vrijheid van initiatief 

uitoefent door het project vast te leggen dat 

hij ons voorlegt, is het ook aan hem het 

initiatief te nemen het te wijzigen of er van af 

te zien, naargelang van eventuele 

opmerkingen vanwege klagers en besturen 

die ermee belast zijn een advies te geven. Na 

afronden van het onderzoek kan de gemeente 

vergunning weigeren, dan wel voorwaarden 

stellen om ze af te leveren. Zonder 

wijzigingen in overeenstemming met de 

voorwaarden gesteld door de gewestelijke 

ambtenaar die oordeelt over de aanvragen tot 

afwijking en door de afleverende overheid, 

zal de vergunning geweigerd worden. 

Indien er substantiële wijzigingen aan het 

project aangebracht worden, dan zal zeer 

waarschijnlijk een nieuw openbaar 

onderzoek moeten gehouden worden. 



• Question de Madame Muriel Koch, 
conseillère communale (cdH+) 

Concerne : Le projet de construction de la 

rue Maurice Charlent lancé par Samarkand 

Properties. 

Messieurs et Mesdames les Membres du 

Collège, 

Il me revient qu’une centaine d’habitants de 

la commune d’Auderghem aurait signé une 

pétition en ligne afin de dénoncer un projet 

de construction de Samarkand Properties, 

situé rue Maurice Charlent. 

Suite à la demande de permis d’urbanisme de 

Samarkand properties, vous avez procédé  à 

l’enquête publique  qui s’est clôturée le jeudi 

20 juin. 

Sur le site de la commune d’Auderghem, on 

peut noter que Monsieur Alain Lefebvre, 

Echevin en charge de l’urbanisme, a organisé 

une séance d’information sur le sujet le 

mardi 4 juin. 

Il faut croire que cela n’a pas apaisé les 

riverains puisque deux jours plus tard, était 

mis en ligne une pétition s’opposant 

 clairement à l’implémentation du projet de 

bureaux de Samarkand Properties . 

Selon le contenu de la pétition : «  Le projet 

est disproportionné et ne respecte pas les 

gabarits prévus par le code de l'urbanisme, ni 

le Plan Régional d'Affectation des Sols 

(P.R.A.S).” 

Mesdames et Messieurs les Membres du 

Collège, 

L’enquête publique est aujourd’hui clôturée, 

et les riverains ne sont apparemment pas 

rassurés. Il est compréhensible qu’un tel 

projet susceptible de requérir plusieurs 

dérogations en matière urbanistique puisse 

générer des interrogations, voire de 

l’inquiétude auprès de nos concitoyens. 

Pour ma part, je me questionne également sur 

le possible impact d’un tel projet sur la 

mobilité des Auderghemois. 

Mes questions sont donc les suivantes: 

• Pouvez-vous nous relater ce qui s’est 

dit à la séance d’information du 4 

juin? 

• Le projet de Samarkand Properties 

déroge-t-il à la au PRAS , au code de 

• Vraag van Mevrouw Muriel Koch, 
Gemeenteraadslid (cdH+) 

Betreft: het bouwproject van de Maurice 

Charlentstraat bekendgemaakt door 

Samarkand Properties. 

Dames en heren, leden van het college, 

Ik herinner mij dat er een honderdtal 

inwoners van de gemeente Oudergem een 

online petitie zouden hebben getekend 

teneinde om het bouwproject van Samarkand 

Properties, gelegen in de Maurice 

Charlentstraat,  aan het licht te brengen. 

Ten gevolge van de aanvraag van een 

stedenbouwkundige vergunning door 

Samarkand Properties, heeft u deelgenomen 

aan het openbaar onderzoek die op 20 juni 

afgesloten is geweest. Op de website van het 

gemeentebestuur Oudergem, kan men 

opmerken dat meneer Alain Lefebvre, 

schepen van de dienst stedenbouw, een 

informatiezitting heeft georganiseerd omtrent 

dit onderwerp op dinsdag 4 juni. Men moet 

erin geloven dat het de inwoners niet heeft 

kunnen geruststellen, want twee dagen later, 

werd er een online petitie gelanceerd, zich 

duidelijk verzettend tegen de vestiging van 

bureaus voor het project van Samarkand 

Properties. Volgens de inhoud van de petitie : 

is het project bovenmaats en houdt het geen 

rekening met de voorziene afmetingen 

volgens het Brussels Wetboek van 

Ruimtelijke Ordening. Noch met het 

gewestelijk bestemmingsplan (GBP). 

Dames en heren, leden van het college, 

Het openbaar onderzoek is vandaag 

afgelopen, en de bewoners zijn blijkbaar nog 

steeds niet gerustgesteld. Het is begrijpbaar 

dat een dergelijk project vatbaar is om 

verschillende afwijkingen te vorderen in 

mate van stedenbouw en dat dit vragen 

opwekt, zie bezorgdheid, met zich 

meebrengt, bij de medeburgers. Wat mij 

betreft, stel ik mij eveneens vragen over de 

mogelijke impact van zulk project op de 

mobiliteit van de Oudergemnaars. Mijn 

vragen zijn dus de volgende: 

• Kunt u ons weergeven wat er gezegd 

werd op de informatiezitting van 04 

juni? 



l’urbanisme et au RRU comme 

semble l’indiquer la pétition? 

• L’enquête publique étant close, 

pouvez-vous me faire connaître la 

position du Collège dans ce dossier? 

Sinon, quand cette position sera-t-elle 

portée à la connaissance des 

riverains ? 

• Avez-vous pris contact avec 

l’entreprise Samarkand Properties? 

Quelle a été la teneur de votre 

discussion? Ces derniers sont-ils 

favorables à la modification de leur 

projet pour rencontrer certaines 

demandes des signataires de la 

pétition? Qu’est-il permis d’espérer ? 

Je vous remercie pour vos réponses. 

Muriel Koch 

• Het project Samarkand Properties 

wijkt het af van het GBP,  Brussels 

Wetboek van Ruimtelijke Ordening 

en het GSV, zoals wordt aangewezen 

in de petitie? 

• Gezien het openbaar onderzoek 

afgesloten is, kunt u mij het 

standpunt  van het college laten weten 

in dit dossier? En anders, wanneer 

wordt dit standpunt openbaar 

gemaakt? 

• Heeft u terug contact opgenomen met 

Samarkand Properties? Wat waren de 

letterlijke bewoordingen van uw 

discussie? Zijn deze laatste gunstig 

gezind  voor de wijziging van hun 

project om sommige aanvragen van 

de petitietekenaars te verwezenlijken? 

Wat kan men hopen? 

Ik dank u voor uw antwoorden. 

Muriel Koch 

• Réponse de M. Lefebvre, Echevin 

La demande de permis d’urbanisme objet de 

vos questions a fait l’objet d’une enquête 

publique du 6 au 20 juin 2013. 

Ainsi que le Collège le pratique pour tout 

projet dont l’impact est susceptible de 

dépasser le voisinage immédiat, une réunion 

d’information a été organisée à l’intention 

des riverains du quartier concernés par le 

projet. Un toutes-boites a été distribué. Cette 

réunion s’est tenue le 4 juin. 

La commune a exposé les règles 

urbanistiques applicables au projet et des 

motifs d’enquête en ce compris les 

dérogations sollicitées par le demandeur. 

L’architecte a présenté son projet , la 

commune veillant à ce que cette présentation 

soit factuellement exacte et précise. 

Les personnes présentent ont émis des 

commentaires et posés des questions 

auxquelles il fut répondu. Les commentaires 

concernaient notamment le gabarit de 

l’immeuble projeté, son intégration dans le 

quartier, la position de l’entrée et l’étendue 

des garages, les conflits potentiels avec 

l’accès à l’école japonaise. 

La commune a ensuite indiqué comment 

• Antwoorden van de Heer Lefebvre, 

Schepen 

De aanvraag voor een stedenbouwkundige 

vergunning, die het voorwerp van uw vragen 

uitmaakt, werd van 6 tot 20 juni 4013 aan 

een openbaar onderzoek onderworpen. 

Volgens de gewoonte van het College voor 

eender welk project waarvan de weerslag 

verder dan de onmiddellijke buurt kan 

reiken, werd er voor de bewoners van de bij 

het project betrokken wijk  een 

voorlichtingsvergadering gehouden Er werd 

in alle brievenbussen een bericht gelaten. De 

vergadering ging door op 4 juni. 

De gemeente heeft de op het project 

toepasselijke stedenbouwregels en de 

redenen voor het onderzoek uiteengezet, 

samen met de door de aanvrager gevraagde 

afwijkingen. De architect heeft zijn project 

voorgesteld, de gemeente heeft er op 

toegezien dat deze voorstelling naar de feiten 

juist en nauwkeurig was. 

De aanwezige personen hebben commentaar 

geleverd en vragen gesteld, die beantwoord 

werden. De commentaren gingen onder meer 

over de omvang van het geplande gebouw, 

zijn inpassing in de wijk, de plaatsing van de 



chacun pouvait faire connaître son avis et 

comment se déroulerait la suite de la 

procédure d’instruction de cette demande. 

Aucun projet ne peut déroger ni au PRAS, ni 

au COBAT. Ces dispositions permettent 

cependant de déterminer des motifs 

d’enquête mentionnées sur l’affiche 

d’enquête. 

Le projet comporte de nombreuses et 

importantes demandes de dérogation au 

RRU. L’affiche d’enquête publique les 

identifie également. 

Notre manière de procéder aux enquêtes 

publiques a tout récemment été mise en 

valeur par les conclusions 

d’Interenvironnement. 

A la suite d’une comparaison des pratiques 

dans les 19 communes, Auderghem a été 

placée sur la plus haute marche du podium. 

Comme vous le savez, le Collège a décidé de 

ne jamais communiquer sa position avant la 

réunion de la commission de concertation. 

Nous n’y dérogerons pas.   

Sachez néanmoins que le Collège sera 

vigilant compte tenu du caractère 

manifestement excessif des demandes de 

dérogation. 

Enfin, il est évident que nous n’avons pris 

aucun contact avec le demandeur visant à lui 

faire modifier son projet. 

De la même manière qu’il exerce sa liberté 

d’initiative en définissant le projet qu’il nous 

soumet, il lui revient de prendre l’initiative 

de modifier ou d’abandonner celui-ci en 

fonction des éventuelles remarques émises 

par les réclamants et les administrations 

chargées d’émettre un avis. Une fois 

l’instruction terminée, la commune peut 

refuser le permis ou émettre des conditions à 

sa délivrance. Sauf modifications conformes 

aux conditions émises par le fonctionnaire 

régional statuant sur les demandes de 

dérogation et par l’autorité délivrante, le 

permis sera refusé. 

Si des modifications substantielles étaient 

apportées au projet, il est hautement probable 

qu’une nouvelle enquête publique devra être 

organisée. 

 

ingang en de grootte van de garages, het 

mogelijke conflict met de toegang tot de 

Japanse school. 

De gemeente heeft dan aangegeven hoe 

iedereen zijn mening kon kenbaar maken en 

hoe de onderzoeksprocedure over deze 

aanvraag verder zou verlopen. 

Geen enkel project mag afwijken van het 

GBP of van het BWRO. Deze bepalingen 

laten echter toe gronden voor het onderzoek 

vast te leggen en die op de affiche van het 

openbare onderzoek aan te geven. 

Het project omvat talrijke en aanzienlijke 

aanvragen tot afwijking van de GSV. De 

affiche van het openbare onderzoek geeft ze 

eveneens aan. 

Onze manier van uitvoeren van openbare 

onderzoeken werd heel recentelijk nog 

aangestipt door de besluiten van 

"Interenvironnement". 

Naar aanleiding van een vergelijking van 

praktijken in de 19 gemeenten kwam 

Oudergem op de hoogste trede van het 

podium. 

Zoals u weet heeft het College besloten nooit 

zijn standpunt kenbaar te maken vóóraleer de 

overlegcommissie plaatsgevonden heeft. 

Wij zullen daar niet van afwijken.  

U dient echter te weten dat het College 

waakzaam zal blijven, gezien de 

klaarblijkelijk overdreven aard van de 

aanvragen tot afwijking. 

Ren slotte zal het duidelijk zijn dat wij geen 

enkel contact gehad hebben met de aanvrager 

om het zijn project te doen wijzigen. 

Net zoals hij zijn vrijheid van initiatief 

uitoefent door het project vast te leggen dat 

hij ons voorlegt, is het ook aan hem het 

initiatief te nemen het te wijzigen of er van af 

te zien, naargelang van eventuele 

opmerkingen vanwege klagers en besturen 

die ermee belast zijn een advies te geven. Na 

afronden van het onderzoek kan de gemeente 

vergunning weigeren, dan wel voorwaarden 

stellen om ze af te leveren. Zonder 

wijzigingen in overeenstemming met de 

voorwaarden gesteld door de gewestelijke 

ambtenaar die oordeelt over de aanvragen tot 

afwijking en door de afleverende overheid, 

zal de vergunning geweigerd worden. 



Indien er substantiële wijzigingen aan het 

project aangebracht worden, dan zal zeer 

waarschijnlijk een nieuw openbaar 

onderzoek moeten gehouden worden. 

• Question de Madame Muriel Koch, 
conseillère communale (cdH+). 

Monsieur le Président, 

Messieurs et Mesdames les membres du 

Collège, 

Chers collègues, 

Dimanche dernier, le Ministre des Sports de 

la Fédération Wallonie-Bruxelles, André 

Antoine, a annoncé un investissement de près 

de 14 millions d’euros à Auderghem pour y 

installer un «Centre national du hockey». 

Selon mes informations, ce financement 

couvrira la rénovation de deux terrains 

synthétiques mouillés et le remplacement 

d’un terrain de tennis (actuellement dans un 

état critique) par un terrain d’entraînement de 

hockey. 

Les terrains de hockey verront l’installation 

d’un système de récupération d’eau qui 

permettra de diviser de moitié les coûts de 

location et d’exploitation. 

En outre, le projet prévoit le réaménagement 

de toute l’orangerie afin d’y implanter 

durablement les fédérations nationales. 

L’éclairage sera également revu et le club 

house sera démoli afin de procéder à son 

entière reconstruction et accueillir plus 

convenablement la Ligue Francophone de 

Hockey et la Vlaamse Hockey Liga. 

Enfin, des investissements lourds seront 

effectués sur les bâtiments existants 

notamment en matière de rénovation des 

terrains de squash. 

Messieurs et Mesdames les membres du 

Collège, 

Cette extraordinaire opportunité pour 

Auderghem et en particulier pour la vie 

associative sportive locale ne peut nous 

laisser indifférents. 

Mes questions sont les suivantes : 

• Quel rôle la commune souhaite-t-elle 

jouer dans l’accompagnement de ce 

projet ? 

• Comment pensez-vous pouvoir faire 

bénéficier les associations et clubs 

• Vraag van Mevrouw Muriel Koch, 
Gemeenteraadslid (cdH+). 

Heer voorzitter, 

dames en heren leden van het college, 

waarde collega's,  

Vorige zondag heeft de Minister van Sport 

van de Federatie Wallonië-Brussel, André 

Antoine, een investering van bijna 14 

miljoen euro in Oudergem aangekondigd, om 

er een «Nationaal Hockeycentrum» in te 

richten. 

Voor zover ik weet zal deze financiering de 

renovatie van de twee natte synthetische 

velden omvatten, evenals de vervanging van 

een tennisveld (nu in een erbarmelijke staat) 

door een hockey trainingsveld. 

De hockeyvelden zullen voorzien zijn van 

een wateropvangsysteem, zodat de huur- en 

bedrijfskosten zullen kunnen gehalveerd 

worden.Bovendien voorziet het project de 

herinrichting van de hele Orangerie om er op 

duurzame wijze de nationale verbonden in 

onder te brengen. 

De verlichting zal herzien worden en het 

clubhouse zal afgebroken en heropgebouwd 

worden, om er de "Ligue Francophone de 

Hockey" en de Vlaamse Hockey Liga 

behoorlijker te kunnen huisvesten. 

Er zullen zware investeringen gebeuren op de 

bestaande gebouwen, inzonderheid de 

renovatie van de squashvelden.Dames en 

heren leden van het College,Deze 

buitengewone kans voor Oudergem en in het 

bijzonder voor het plaatselijke 

sportverenigingsleven mag ons niet 

onverschillig laten. 

Ik heb de volgende vragen:  

• Welke rol wenst de gemeente te 

spelen in de begeleiding van dit 

project? 

• Hoe denkt u de Oudergemse 

verenigingen en clubs te kunnen laten 

genieten van deze nieuwe 

investering? 

• Betekent deze investering een nieuw 



auderghemois de ce nouvel 

investissement ? 

• Cet investissement constitue-t-il une 

nouvelle donne permettant 

d’envisager un retour de la commune 

dans la gestion de l’ABSL du Centre 

Sportif de la Forêt de Soignes, dont 

elle s’est apparemment 

volontairement exclue ? 

Je vous remercie pour vos réponses.   

Le Président donne la parole au 

Bourgmestre.   

Le Bourgmestre renvoit à l'article 57, 7ème 

alinéa du règlement d'ordre intérieur du 

Conseil qui prescrit qu'il peut être répondu 

aux questions orales soit séance tenante soit 

lors de la prochaine séance du Conseil. Le 

Collège communiquera sa réponse lors du 

prochain conseil. Le Collège n'apportera 

donc pas de réponse aujourd'hui. C'est une 

annonce très récente. Il n'y a pas eu de 

concertation avec le Collège. Un rapport sera 

demandé à l'échevin des sports sur les points 

suivants : que couvre le permis d'urbanisme 

par rapport à l'annonce du Ministre; il est 

important de connaître l'état des 

infrastructures existantes; un contact avec le 

Ministre est requis pour savoir ce qui a été 

réellement budgetté; nous souhaitons avoir 

des détails sur le plan pluriannuel du 

Gouvernement de la Fédération wallonie 

Bruxelles; nous souhaitons connaître la 

position de la fédération nationale de hockey 

qui a été aussi surprise que nous de 

l'annonce; nous souhaitons enfin connaître le 

sort réservé au club de hockey local. 

 

vertrekpunt dat de gemeente zou 

kunnen toelaten te overwegen weer 

toe te treden tot het beheer van de 

"ASBL du Centre Sportif de la Forêt 

de Soignes (Sportcenttrum van het 

Zoniënwoud vzw), waar zij zich 

blijkbaar vrijwillig van uitgesloten 

heeft? 

Ik dank u voor uw antwoorden.  

De voorzitter verleent het woord aan de 

burgemeester. 

De burgemeester verwijst naar artikel 57, 7
de

 

lid van het huishoudelijk reglement van de 

Raad dat bepaalt dat mondelinge vragen 

terstond ter zitting dan wel tijdens de 

volgende zitting van de Raad kunnen 

beantwoord worden. Het college zal zijn 

antwoord tijdens de volgende 

raadsvergadering voorleggen. Het college 

geeft dus vandaag geen antwoord. Het is een 

zeer recente aankondiging. Er is geen overleg 

geweest met het college. De schepen van 

sport zal verzocht worden verslag uit te 

brengen over de volgende punten: wat houdt 

de stedenbouwkundige vergunning in ten 

aanzien van de aankondiging van de 

minister; het is belangrijk de toestand van de 

bestaande infrastructuren te kennen; contact 

met de minister is vereist om te weten wat er 

werkelijk begroot werd; wij wensen details te 

vernemen over het meerjarenplan van de 

Regering van de Federatie Wallonië-Brussel; 

wij wensen het standpunt van de nationale 

hockeyfederatie te kennen, die net zoals wij 

verrast werd door de aankondiging; ten slotte 

wensen wij te weten welk lot aan de 

plaatselijke hockeyclub zal beschoren zijn. 

 
 


